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KfT U  Г  /  V .

B останні реки проблема ‘ н е »  I ладина*. "ладина і і  мовна оси • 

б«стІсть“ . пзв’ язана і  природо» ладянв, I l  емоціїнимн прагнонним* і 

прагматичними орієнтаціями адобула актуальність ■ саду c i o t l  теорети- 

чяоТ І практичної іиачуцості /В.U.Караули,  Т . і аи  ДеКі/. Вилаялось, 

що нанождаю пізнати иоіу а поіноиу обсязі  у а ідраа і  аід I l  тіорця,  

еаиу по с об і ,  У цьому р а н  постаять новt тра їтуїаин і ую  відомих а 

лінгвістичній науці пелокень.

П р о б е к с п р е с и в н о с т і  / е к с п р е с і ї / ,  п о і ’ діана H  псяхофізюде- 

гічнов органіавціса  дадана, актуальна ді у міждисциплінарних досді - 

дхеннях /психологія,  ф ілософ ія/ ,  тая і а охранах науках, у тону чис- 

д I I y  лінга їстяці ,  яка заімасться ааїчоннян одного I i  наодніннах 

атрибути ладини - мови і  риних аспектах I l  систанної органі заці і | 

функціонального призначення, Одним н  таких прианачань моїй а алас - 

тиаа I l  адатніеть реалізувати ем ощ ін і ,  когнітиані ,  прагматичні, ао- 

льоі і  та IHBl ІнтвнцІІ ладани.

При розгляді проблем встановлення оснооних функції ноаи, іиічан- 

ня прагматики і модальності, опису системної органіааціІ моаи та ба­

гатьох інвих загальних і окремих питань ірахуіання експресивного фак­

тора с обої'лзкияим, Нвзіяіавчи на ряд робіт, присвячених досліджен- 

на експресивності, ця категорія асе це заливається недостатньо аиі - 

ченоа. Таке станоіице пояснюється як причинами об'єктивного, так і 

суте суб'ектиіного характеру.

Причини об'ектиіного роду полягаать у складності самої проблеми, 

оскільки «она є тіев пограничное дідянков, де перетинається чимало 

загальнотеоретичних питань лінгвістики, філософи, психології, пов'я- 

зйііих із вигченням істотних характеристик і функції моїй. До причин 

суб'єктивного порядку перв за все варто віднести Tl методологічні на­

станови, на яких ґрунтуються різні л і н г в I je т 3|bjpaVT)( в анн я

і AH Україна
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KtTereplt BKtnpfCMIKOCTt. у

ЕКСПрвСИІНІСТЬ С «КИЯМ Il ROHiptTHIIX IRRItI суб’сігиіної приро­

си , проте IptXiriINHR ORCnpeCRINOrO фіІТОрІ, ПОі’яЗіНОГО І ЛвДИНОВ,

TT інутріанім і SOIHiaNtiI еіітеи, здебільшого !находилось noit

меіами інтереси лінгвіствхи. aI n e  мовлення і ш д я  ехспресяїно її - 

(Іірііене, OCRtlkRH а ньому, поряд Ii відвбрахенням об' сктіїио і реаль­

ності, завади передасться переживання явдянов того, цо мас місце, 

відбувається чя трапляється і дійсності.''*

Потрібно відзначати, це проблема експресивності пвіноа мірою

plan рівних мов /В.Г.Костомаров, М.И.Палиисьяяй, В.В.Богуславськвй,

О.В.Какоріна, Н.В.Ромвновськв. І.В.Стегер та IN./.

У сучасну епоху інтенсививга пясьмовога спілкування вростає роїь 

комунікативної ефективності газети, тобто І! мавсимадьиеі пристосо - 

ваності до реалізації конкретних потреб суспільної комунікації. Звер­

нення до мооя газета аятуальие, по-перае, тому, цо процеси динаміч - 

ного розвитку моїй значков міроа зумоілені функціонуванням засоби 

масової комунікації, зокрема преси /0.0,Земська, В.Г.Костомаров,

J!.0.Кудрявцева/; по-друге, іиічаачи цей тип комуніїацІІ, як засіб 

'структуруїання 1 переструктурування знань, тобто як іогнітявний про­

цес, дослідник має справу Із масовоа аудиторією, яка актиіно стежить 

за матеріалами преси відповідно до своїх потреб, обміиасться Інформа­

ції» серед інвях членів колективу; по-трете, вплив газетної комуні - 

каці І Ne обмежується лиае безпосередньо* діє* на реципієнта, а опо­

середковано стосується ВСІЄЇ соціальної структури /> Blumer, М. GureviTch /;

* Человеческий фактор в языке: Языковые механизмы экспрессивности 

/Под ред. В.Н.Теляя. - М.: Наука, 1991,- С.З.



по-четверте, зображення о б ’октивної реаіьності в газетнії комунікації 

« Т В О р Ч И И  OKTOM, ЦО I M U l l l k C l  у ІІДПОІІДНОМу ОформівННІ П0ІІД9МІЄН

HK .

Вивчення й о т  • II комунікативному призначанні аикяикас аначниі 

Інтерес, тому цо може сприяти вксвітяеннв ряду Il вахіиаих аіастиаос- 

та«. Виходячи із цього, актуальним с десцдіення ааспрасиїниі *асо - 

біа у мої! газети, а саме, розгяяд цих одиниць і аспекті Ix комуні - 

катиіно - прагматичних особяиаостеї.

Осноана мета роботи пояягае у всебічному досяідюнні І описі 

прагматичного потенціаіу експресиїнога сюїа, обґрунтуванні peryjif- 

його характеру стюрення експресиїного змісту сяеіа та Ioro реаяіза- 

ціі а газетнії комунікації,

Поетанена мета іизначае к о ю  конкретних завдань:

1, Уточнення поняття експресианості і аиачення II специфіки в 

газетнії комунікації,

Z, Видіяення прагиаяіигвіетичних параметрів, що зумовяипть особ- 

іивості функціонування експресивних одиниць у газеті.

3, Встановяення прагматичного аспекту використання фондових 

/уіуаіьних/ експреснії!, тобто розгіяд умов Ix успішної реаяізації 

у газетному тексті,

4, Анапі експресиїних одиниць, датериінііаних іпяивом сучасних 

екстралінгвістичних фактори,

5, Визначення наїбііьа характерних дія моїй газети способи мо- 

деявввння експресивного вмісту сяова,

6, Опис динамічних модеяей із врахуванням Ix прагматичних особ- 

яивостеї,

Натеріахом досяідхоння стаїи тексти статей із газет "Комсомоіь- 

сяая правда", ‘Известил", ‘Аргументы и факты', ‘Литературная газета’.
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”Труд", "Ки«!>ск»е ведомости", "Киевские новоети", "Всеукракнские ве- 

помости", "Независимость", " M o e i t o i C R i t e  новости"t "Независимая гавета* 

SR період 1994 - 1996 pp. Всього було проаналізовано близько 3000

ЄКСПрвСИ8НИХ ОДИНИЦЬ.

Завдання дисертаційної роботи зумовили і вибір методів ОПИСУ 

{чктипного матеріалу. У дослідженні використано комплексну методику 

вивчення експресивні  поряд Is контекстуальним і компонентним аналі- 

-'ом застосовувались лексикографічні дані І прийоми субституці*ного 

аналізу.

Наукова новизна роботи полягає в тому, цо:

1 ,Експресивність охарактериsoвано у статичному І динамічному

аспектах.

Z, Вивчення експресивності у статичному плані дозволило виявити 

арсенал "фондових експресивних засоб ів"  /просторіччя,  вульгаризми, 

висока лексика/. Зроблено спробу струхтурувати просторічну лексику та 

11 складових за ступенем мінімального та максимального зниження, да­

ти ирагмалінгвістичну характеристику вживання високої левсики у зв ’ я­

зку і з  зміно» прагматичної ситуап і і .

3 . Виділені основні динамічні моделі еиспресивіваці !  слова в ура­

хуванням Ix прагматичних особливостей.

4 . Визначені соціолінгвістичні  фахтори, цо детермінують прагма - 

тичку спрямованість еиспресивного слова в газет і .

проблем лінгвістичної прагматики, теор і ї  масової иомуніхаці ї ,  питань 

семантичного та прагматичного в е р т а н н я  мовних одиниць,

спецкурсах і з  комунікативної лінгвістики, лексичної сементики, в 

укладанні навчальних та навчально - методичних посібників із  яексико-

Теоретичне значення яясертвції полягає і податній розробці

VrsyjibTaTM Дослідження можуть знайти практичне застосування в

-4-



логії, написанні курсових і дипломних робіт 1« відповідна! томатнім

Положення. цо виносяться нв захист:

1, Експресивність трактується як категорія комунікативного т а ­

ну, орієнтована на створення більвої дієвості гаветного повідомлення.

2. Поняття експресивності розглядається як іманентна властивість 

мовних знаків, в одного боку, і як процес породження експресивного 

вмісту слова, - в другого,

3. Експресиви слухать ефективним інструментом впливу на адреса­

та в процесі Ix функціонування в мові гавоти, а такої засобом ство - 

рення загальної оцінної спрямованості повідомлення, яка оріснтук чита­

ча на певне сприйняття,

4, Експресивність у газеті визначається екстралінгвістичними 

факторами та прагмаяїнгвістичними параметрами цієї комунікативної 

сфери.

5, Принцип ефективного впливу приводить у дів механізм спрямова­

ного семантико - прагматичного моделввання експресивного змісту л м -  

сичної одиниці.

6. Основу прагматичної варіативності експресивних засвоїв визна­

ч ань наступні чинники: модифікація значення слова у бік збільшення 

еилв впливу, поліфункціональність експресивів.

Апробація основних положень дисертації проходила на засіданнях 

кафедри російської мови філологічного факультету Київського універси­

тету їм. Тараса Вевченка, Uarepi ал и дослідхення використовувались 

під час проведення спецкурсів та спецсемінарів для студентів 3-4 кур­

сів філологічного факультету університету. Результати роботи допові­

дались 1 обговорювались на Міжнародній ш л е й н і й  сесії, присвяченій 

100-річчв від дня народження акад, В,В.Виноградова /Москва, 1095/, 

на 5-11 Тверській міжнародній геркеневтичній конференції 'Розуміння 

/- 1 - М
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І рефлексія* /Tntp, 1996/, "Славістичних читаннях",присвячених проф.

I,A.ByiRxotctReaf /Київ, 1995/, н* Міжнародній Htyxtttl конференції, 

лам’яті про*. A.OaBtxtqtxert "Актуальні питання сумісної філології" 

/KtIt, 1995/.

Зміст дисертації висвітлений у сеия публікаціях еітора,

СТУКТУРА І ЗМІСТ РОБОТИ

У відповідності до метя I основних завдані дослідження визначе­

но структуру дисертації. Робота складається SI вступу, трьох роїді - 

лі в. висновків 1 бібліографи,

У Вступі обгрунтовується актуальність теми, основна мета та кон­

кретні завдання дослідження, меюдп аналізу.; визначається наукова 

новизна, теоретичне І практячне значення г^'о-н,, формулюються положен­

ня, цо виносяться на захист.

У першому розділі "Категорія експресивності I II роль у форму­

ванні газетної комунікації" розкриваються дифчренційні ознаки експре­

сивності як категорії комунікативного плану, особливості II виязу у 

мові газети, обґрунтовується статичний і динамічний характер експре­

сивності. ■ ,

Сучасне розуміння експресивності як категорії комунікативного 

плану пов’язане із тим положенням, цо справжня експресія виникає в 

основному в мовленні, під час організації повідомлення /М,Н.Кожина,

В.І.Шаховський/. Досліджуючи Tl чи Інші вияви експресивності /експре­

сії/, необхідно враховувати сферу, мету, умови комунікації, цо детер­

мінують вибір мовних засобів, який здійснює автор повідомлення з на­

міром вплинути на адресата.

Сила впливу мовних одиниць на реципієнта зумовлена ступенем Ix 

оригінальності, ефектом новизни, несподіваності. Очевидно, в соціаль-



но - психологічних умовах функціонування ВИСЛОВЛВВ»НИІ орієнтація м» 

вплив вимагає, щоб вхспрвсиїниі компонент у цілену був ос н о в н о е ч а с ­

тиною омісту такого інсаоїлвіанна. ЕксярасавниІ (актор наораолониі 

пера іч асе на реалізації прагматично! настанова відправника інформа­

ції. Ікакве кажучи, експресивність е осноаноа складоюв вмісту цього 

аплиіу, ю н а  прианачена для адресата І аа свеєв природ» комунікати­

вна, а значить, прагматична /Н.Н.Кожина, О.І.Еейгал/.

Разом із тим експресивність ноже вхлачатиса в семантику мовних 

засобів як інформація про виділення одиниці в системі мови, тобто 

можна говорити про потенційну здатність де посилення впливу в акті ко­

мунікації, Інвими словами, виразність повідомлення створвється ва 

ракунок сиг- ркг п; есии.ого. фонду /U. І. Чоромкс 1 на/, яки! виділ» 

етьея на основі такого об'єктивного критерії, як колективно узагаль­

нене 1 колективно усвідомлене значення цих слів. Традиція врахування 

критерів колективної усвідоилеиості, цо Іде від І.Травнічока, якиї 

вважав, во І емоції, і воля, і почуття знаходять закономірно виражан­

ня в мовнії системі як усвідомлені явища, простажукться в роботах 

К.С.Азнаурової, В.Д.Дєвкіна, М.І.ЧеремисіноІ, В.І.Іаховського та ін- 

аих вчених.

Як зазначає В.Д.Давкій, "досягнення «іспресії було б надзвичаї- 

но ускладнене, якби не б у ю  заготовок, напівфабрикатів для Il втілеи» 

ня. Тому вже у HOiHlI системі існувть васоби, призначені для эабез - 

печення виразності висловіввання,"^ “ ач’яг:у із, ц«и ножна говорити 

про експресивність як про складову семантика слооа. Виразність слів 

зберігається або тому, цо вона сильна і не піддасться "зновуваннв", 

/ідіоми, лайлива лексика, жаргон, сленг/, або тому, цо експресивні

1 Гевкин В.Д, Особенности немецкой разговорной речи.-И.:Ыеждународ. 

отноиения, 1965, С.225.
2 *
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оиинипі вживыться иідго рідк" 1 на істигаїть обезбарвитися /конфе­

сійна, IRCtRt ItRCRR*/, Це TIR 311НИЙ CTITRtIHRfl М І Н  IRpaitHHR SRC - 

пресяіност1 1 Прагматична настанеіа аітара іизначае іибір tRcnptcai - 

IIRR засоби, HMntpRARtIBHRD RtHIHiRITRIHtMy заїданні І ДОЦІЛЬНОСТІ.

Or h r r навіть попередні спостереження свідчать про те, ці eicflpe- 

CRiHlсті не обмежується RRie фондовими окспресиїними засобами, а
O

CTiopeeTiCR й Ihhrmr еіеиеитаии, здатннмн м о д е ш а т и  "зіспресиїниі 

фон" іксJOIieiiHHR, детермінований прагматичної н а с т а н е ш  адресант». 

Експресивністі іинииес з» рахунок іияористання еказіоналізмії, пору- 

B f H H R  етичних нори, CTHltCTRHHRX транспозицій, IRRRtM переносу CRII 

у невластиве дія них стиіі стичне оточення, за рахунок звичайних. ней' 

тральних у ICix Ндноіенних одиниць у незвичному дія них уживанні. 

Врахування хонунінативного фактора дозволив нам поряд із поняттям 

експресивності яи імвнєнтноІ віастивості мовного анака говорити І 

про експресиизапії як іомпонент меііеннсіоі дії, тобто експреси»- 

ність яі'н«»ае ц е х о м  зміни, модифікації, трансформації у мовній 

формі, яка "пристосовується" де реанзацІІ прагматичної настанові 

автора газетного повідомленні. Очевидно, мояна стіерджувати, що екс­

пресивність яііяе собої динамічну структуру. RRt сіідомо с т ю р в с п с я  

мовцем у відповідності із його комунікативно* стратегіє».

Визначаючи специфіку вираження експресивності і газеті, мя !ста­

новили,^ чнрікальннм моментом дія авторів газетних текстів с комуні­

кативний аспект, тобто настанова на читача. В ш и в  - одна із головних 

властивостей газетного твору - передасться через експресивний спосіб 

внкіаду матеріалу. Здійснення впливу на емоційну сферу реципієнта 

лередбачас активну експлуатації експресивних засобів, оскільки газе­

та зобов'язана зацікавити читача, захопити його, сприяти формуванні 

у одержувача інформації ціннісних орієнтирів, які відповідають |нте -

-8-



рвВ*М tjpeCtHTt. Ht IIlttHHt ІКСПріСИІНИХ ItCtdII У MOIl TtItTt Н І Н  -

iat необхідність обгоюрення події. Uoihs іиріжіння п о н и н і  і чита­

чем завжди емоційно /і інічмть. tcnptciiHO/ нбвріївно, Су т т і м а  під- 

C T l l O B  експресиїності I r t l t T l  І  прігненні ДО a I K t H t M l I *  Itcoflll M O ! '  

НОГО I i p t t e H H I  1 необхідність іріхунння I f l M t I I H O C T l  МІСЦІ H t  ГВІІТ- 

Htx апііьтіх. BicnptcitM нпобігівть багатосліним опісонм норітім, 

нідавчі IiCJOty б п ь в у  лсл.гть і дініміїм. У досіїдіенні прігмі - 

лінгвістичних параметрів створіння іирізності ПОВІДОМІІННЯ потрібні 

IptXOtyiITN Ttl цо п р о щ е  пзетної тюрчості ЯІ1ЯС COflOB ДІЯ JbH їсть 

окремих осіб, тому моїй* ц і л и н і  ц і п  д ш ь н о с т і  її д о б р і ш  1НДІІІ • 

дуиьні ОСОбіИІОСТІ Ix ОЦІНИ, BlIItHHt ticnpecilll у гізітнії іому- 

И ІК ІЦ ІІЗН X C,' K : L C -у прямії Іііехності ВІД iHTIJtltytJkHOrO Tl ІМОЦІІ- 

ного стану ііторі,

АніІІЗуВЧІ ОСОбЛВОСТІ Ііхорістіння IicnptCtIHIX ОДMH 1IЦЬ У Mtll 

п з е т и ,  мя встіноіиїм, цо ні цеІ чіс о с о б н ю  помітнь суперечна CTb 

MlI інформативної та віспріеіінов фуніціямі МОВІ, Ilt н р і в у ї т ь с я  Ht 

■орість останньої, тому експрісівність titCTiit іеїм газетним пові­

домленням І зумовіена пера їв все вмінов прагматичної ситуації, Ko- 

мунікптивно - прагматична настанова діє на хараятар мовного о ф о р м н н -  

ня повідоміення 1 безпосередньо п о в ’язана з використанням експресиі- 

них властивостей ClOBt 1 модеівввнням його еіспресивного змісту,

У другому розділ "Кореіяція екстрал нглетичних факторі* та 

прагмаїїнгвістичних параметрів іихористіння фондових ехспресивів" 

розкривається роїь ехстралнгвістичних чинниіів, цо іикіикаїи впрова­

дження нестандартних одиниць в газетний узус, детермінуваяи переорі­

єнтацію вживання висохої яехсиїи.

Прагматика мови газети, умови комунікації /екстралнгвістичні 

фактори/ викіикаїи активну експіуатаців просторічних аіементн, У ро-

3  /- / J f
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бОТІ під ’просторіччям* розуміється гетеро генний ПЛІСТ I* X CU ІЯ • Ht- 

визніченями ияжяня, CXJtXHMiI для яоделввання у вягляді чіткої стратя- 

фікащЯноІ струятуря, дифаренціЯовіний стосоїно літературної норми, 

Ift яя такий, ЦО MtC C l »  особливу норму, чя норму другого рііня, 

ягя досліджується І опясуеться, одная Ht кодифікусться.

AntJis матеріалу дозволив розмеяуіатя просторіччя на одиниці Ia 

ступеням а/ мінімального 1 б/ маясямаїьного зникання: з/загальний 

еланг, професійний іаргон, арго; б/ ’низьяі* колоквіалізми, вульга­

ризми,

■Низькі* яолоявіалізмя, сленгізмя /яорпоративняй жаргон/ явля­

ють собой сукупність мовняж засобів зняженого мовлення, цо служать 

для яяспресявного рівня спілкування, мовної гря, суспільної забівя 

/в.М.КирмунсьяиЯ, В.А.Хом’яков, Т.1І.Беляева/

До жаргонізмів І арго відносяться специфічна лексика, яка засто- 

совуяться у різниж професійних жаргонах, а також в арго дахласованнх 

елементів /Б.О.Серебренніков/ Ix головна гзнака залежить від комуні­

кативного статусу - функціонування в певній соціально зумовленій сфе­

рі спілкування. Одная в умовах переходу в *інві* середовище комуніка­

ції /наприклад, у газету/ воня можуть втрачати своя соціальну і про­

фесійну замкненість, кастоіу обмеженість функціонування і служать 

"засобом створення емоційної експресії, образного, евфемістичного, 

Іронічного слововжитку*.*

Просторічна лексика, іідиічена нами у газетах являв собов в ос­

новному експресивну лексику негативної оцінки, серед якої ва ступе­

нем зниження можна виділити в окрему групу вульгаризми. Використання 

у мовленні незвичних елементів порушує стереотип сприйняття. Такі

1 Яирмунский В.М. Национальный язик я с о ц и й л ь н н є дяалекти.-Л.: 

Гослитиздат, 193*1, C. 152.
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ОДИНИЦІ ІНТОНСИІНО IDiviaiTb Mt псіхіку ріцияііиті, Просторіччя M C I  

велике прагматичні н ш н т а ї е н н я ,  виконуючи пера її let о ц і н н у  і и с -  

O p t c i I l U L f y M U l I . ««І безп о с е р е д н ю  воі'ііані її ряілізаціїї прагма­

тичного ефекту: "Пріїяталкстю втихаря гітоіят оїдарік с п и н  гряяда- 

нам* /КП. 10.12.94/, "Тергоіая оборзела окончательно' /Au*. *3.95/, 

'Суді пі iceuy крымски! пірланент " п о Н І І *  /КВ. KB. 25.04.95/, *Таі, 

пі мере необходимости /Президент/ сдаїаі Бурбудясі, П і т р н а ,  Гіідара 

я «го команду* /Т, 05.01,95/, "Чудны тіоя дядя, я Бяія: Гярбячяія 

сіеідили пе р и є " /Н, 16.04.96/, *Срядя тех, іягя яцут, я патеры! иа- 

яядхинсяяі 'пахан* А н и к и н *  /11,26.04,99/. “При ісям ятяы яяіфя - уча- 

стячяя почти я поїтяря гяятара" /КН, 11,10.95/, T o i o c y l  не голосуй, 

яся ряїно получиїк ..." /КП, 12,06,96/,

Просторічні ЯЯЯСЯЯЯ СІНІ ПІ собі О Н Т О Д О П Ч Н О  Оіспресиїна, IClllk- 

яи функціонує у діалогічному ноядянні я присутності адресанта і ад­

ресата, налраяіфиа ня адіїснення япіяяу. Проняхаїчи у п и т н і ї  уіус, 

просторіччя спряяе реал 1 іаціІ принципу діалогічності моїлення. с ю г о  

роду іонтіітоістяноілінні і одержувачем інформяціІ, тону що вливання 

нестандартних е л е м е н т и  ш і я я т ь с я  засобом стилізації неофіційного, 

фамілкярняго спілхуяання: "Если яы без ‘тачхи* я бої "ірнія* отоіяри- 

іаетеск і обычном, а не я іалвтном магазине, и н і й  мускулы ия някя- 

чаны до безобразия протеином - лучяе нц с кой ні сіязнвайтеск* /Аи*, 

>2.96/, 'У нашей тусовхи мечта - возрождение рок-н-ролла" /КП, 15.

11.95/, "Иояет, мы захралискТ" /Аи4, Ї48.94/, "Да нет он пр о с т о 1при- 

калніается*. новый имидя ’лепят* /ЛГ, 19,04,96/, 'В "ОБОЗе" не про­

ходят варианты! лвбиычики ба» денег, іся остальные за "бабки* /ВВ, 

04,04.95/, 'Вопен. теоя маткі" / H P , 28.12.94/, "Пока одна сторона 

грабила, другая - стояла на духере* /ЛГ, 01.02,95/,

Kplu того, функціонування просторічної лексики в газетній кому- 

3*
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нtнепі 1 служить засобом акцентуації тввги читач». Використовуючи tan 

одиниці заллл виражальних можливостей, відправник інформації ваіда - 

яегідь розраховує на та, цо нетрадиційне застосування приіерне Jfiary 

реципієнта. Чии незвичніше відхилення аід норми, тим глибший "молний 

ипи", тим більве вансів, ца адресат ааарна увагу на інформація:

рявтся в лидеры" /ВВ, 15.OZ.95/, ‘Внутренние разборки по­

литиков" /Т, Z7.01.95/, "Подставить президента* /Z4.03.95/, "За сня­

тие Хрущева были все члены Полятбвр», в то время Xpyqeв как деятель 

уио "кончился" /KB, 04,04.95/, "8-го мая на Пуакинской плсцади столя-
‘4

нм состоится политический перфомачс "Граблями по голова, серпсм - 

по ..." , организуемый различными партиями" /КП, 05.06.S6/, "Если се­

ребро - говно, то что же мы добиваем" /ЛГ, Z0.09.95/, "Белый попугай",

* котором над анекдотами о мочеиспускания и тсаханьи публично по-же­

ребячьи ржут люди, игравщие в остальное время Гамлетов, Заречнмх, 

Дездемон" /НГ, Z9.1Z.94/, "В б...поступках не замечен* /ЛГ, 08.0Z.95/.

Впровадження просторічних одиниць у газетний узус викликане та­

кож Л1£ігнен^(іям_>конмі1^^^ "Is багатьох стратегій, цо

ведуть до мети, лвдина намагається вибрати або таку, цо дає вуканий 

результат за найменших затрат, або таку, яка приводять хоча 1 не до 

оптимального, проте найкрацого результату, завдяки своїй економнос­

ті.”  ̂ Вільності просторічних елементів немає відповідника в літера­

турній мові, і навіть описово Ix непросто пояснити: "Главная задача 

турне - не дать молодежи расслабиться и сдуру не пойти на выборы, а 

также объяснить ей, что нужно быть нормальным человеком и меньве пон- 

ты гнать" /КП, Z9.05.96/, 'чумовые" рецензии на порнофильмы" /АиФ, 

№8,95/, “Все остальные приблуды о переселении дув туда-свда - это

Кудрявцева Jt.А. Моделирование динамики словарного состава языка.- 

Киев, 1993, С.150.
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чисто дьявольские отмазіМ. чтобы человек успокоился R ленился" /ІГ, 

05,04,95/, "И остальным бойцам *напряг" после талях сцен" /Аи*, И5, 

95/, "Набегать т у с о в о ч н о г о мелькания" /КП, 15.12,94/, "Бездонные от- 

»алм история" /И, 10.03,94/. Неперекладність таких одиниць пояснасть- 

ся тим, цо іони означають реалії 1 поняття, які знаходяться поза сфе­

ро» офіційності, про них, як правило, нічого не пишеться, вони не об­

говорюються відкрито, 1 тому не маать відповідника у літературній

МОВІ,

Разом із тим, як показав аналіз досліджуваного матеріалу, вико­

ристання тих пластів мови, які знаходяться на периферії літературної 

мови або за II межами, значно зумовлений екстралінгвістичними Факто­

рами:

1/ зняттям цензури, протестом п р о т и  "шаблонної" мовн: "Литва вмету - 

пила с нотой протеста no поводу курдских а афганских беженцев, кото­

рых Латвия якобы хотела "спихнуть* своим соседям" /RB, 11,04.95/, 

"Закон и Конституцив придется переписывать *по Фене" /КП, 06,12.95/, 

"Это не первый случай появления африканских слонов • Голландии за 

последние годы. Уж очень им по дуве клубни твльпанов, ,..надеемся, 

что настоящей миграции не произойдет, иначе всей навей Цветочной про* 

мывленности хана" /DB, 17.05.95/, "Администрация Клинтона основатель­

но "подмазала" Атланту, даровав бесплатный бейсбольный стадион за 

счет федеральных налогоплательщиков" /И, 16.05.96/.

2/ зміно» мовного смаку епохи, який "характеризується принципово» 

ставкою на змівання, поєднання ... будь-яких одиниць мова, на надзви­

чайну неоднорідність кожного окремого тексту" Зт0 путь 0ЙРатн0 1 

коммунистическую зону, где вместо старого ЦК КПСС будет "блатной

* Костомаров В.Г, ПзмковоП вкус эпохи. - М.:Педагогика-пресс, 1994,

С.45-46.



сходняк" /КП, 30,11.95/, "благодаря такни персонам /Брынцалов/,в мас­

совом сознании формируется негативний обра* российского бизнесмена - 

плебея,кичащегося п ’піч-богатством, имеющего возможность за свои кру­

тые "бабки" покупать »се" /И, Z3.01.96/, "На Пааку Керчагина “наез­

жают* /КП, 10.11.94/, "За какие "шиши" мм будем платит» зарплати"

/ВВ, 03.02,94/, "Нынешний тип'ньв-рапенз*- "мэн к р у т о »1" . с останозиз- 

вимся взглядом и медлительностью "авторитета" /MH, 05,05.95/, "Нетре­

звые «лоби из партера такое отмочат, чте Джильдв на сцене готова ско* 

нчаться раньве времени" /КП, 18,10.94/, "В вколе тольже балду бить. • 

зря время терять" /Т, 17,12.94/.

З/ крииіналізаціев суспільства, цо виявляється в активному впровадже­

нні в мову газети арго злодіїв, картярів, наркоманів, засуджених: 

"Троє потерпевпих рйсгкпз'.тг.пот что "килале". которая обвела их вокруг 

пальца на вид лет 13" /КВ, 28,11,95/, "Он для начала яохорохорилса, 

поиэображал из себя к р у т о г о  мена, продемонстрировал даже свов "смор- 

каяку"*. но в конце концов признался, что все головку той бандм, в 

которой он трудился, повязали, к сейчас ребятки парятся, вероятнее 

всего, в "Тельнявке" /1- "Сморкалка" - газовий пистолет, Z- "Тель­

няшка" - тврьма "Матросская тишина" /КП, 01.0Z.S5/, "В тврьмах сфо­

рмировался свой мир, живущий по канонам "авторитетов" и "паханов"

/Н, 16,11.94/, "Сегодня вора может завалить любой желторотмй "баклан" 

/Аи?, «5.95/, "Срок он отбивал в Белых Столбах , зэки прозвали его 

"лепилой" - он и там делал операции" /UII, 02.06,95/, "Леня Голубков - 

"в законе* /Аи5, Р6.95/, "Блатные помогают коронованному вору "дер­

жать масть" ,  одним словом, контролировать ситуацию" /II, 07,04,95/.

4/ необхідністю номінації  явито. не характепних для попереднього 

етапу розвитку суспільства: "Прали халявные канистры все" /Н, 0o.ll. 

94/, "Мавроди создал прецедент манипулирования "партией халявы" уже
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I политических целях" /И, 18.11.94/, ’Вслед Si "челноками" наладился 

лететь иркутский рэсет* /КП, 03.12.94/, "Альтернативно - подпольные 

тусовщики" /Ли*, Р50.95/.

5/ прагненням до лінгвістичного “жартування", бажанням виразити екс­

пресія будь-яким чином: "Дадим стране угля, хоть мелкого, но до ..." 

/ЯГ, 20,09.95/, "Брынцалов уверяет, что ему выгодно иметь богатый 

народ, который будет покупать проиэводимув ям продукция и обогащать 

его: "Вот если бы я имел выход на мировой рынок, мне было бы нас... 

на всех вас" /И, 17.04.96/, "He стало прошлого, не видно будущего,а 

теперь еце киевское "Динамо" этапировано в ссылку... Ho знатоки тене­

вых сторон жизни, эти поэты мусорных свалок - те изнывали от востор- 

п :  мы ведь говорили, что жиэнь - бардак, а ляля б..." /ВВ,14.04.96/.

Перехід на "новий" код газетної комунікації, нові принципи від­

бору I інтерпретації матеріалу в умовах мінімуму правил "заборони", 

інтеграція різних "мовних світів", індивідуалізація авторського кому­

нікативного наміру - все це викликало не тільки явице масового впро­

вадження нестандартних одиниць у мову газети, але й сприяло зміцен- 

ип у вживанні високої лексики. Якщо раніпе використання високої лек- 

слки пов’язувалось із вираженням позитивно - оцінної експресії,яка 

надавала висловлпваннв урочистий, патетичний характер, то зараз цей 

пласт лексики служить для реалізації зовсім інаих інтенщй; іронії, 

гротеску, сарказму, створення різкого контрасту. Висока лексика, як 

1 просторіччя,е засобом концентрації уваги читача на незвичайності, 

відмінності від зага;ьного фону висловлювання. Особливо сильний 

•плив на адресата здійснве різка зміна фоні», коли і одному вчслові 

функціонують просторічні, розмовні одиниці, з одного боку, I ВИСОКІ 

лексика, - з іншого:"Врачи-кардиологи Испании устами Президента сво­

ей ассоциации высказались в том духе, что женевские трезвенники из
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ВОЗ "сорван" Peibjjy*, "перекрутив гайку" /И, 13.11.94/. "Борис Еяь- 

цин дирихираваї і Германия, где согіасио иеопровергнутмм дв сих пор 

сообщениям российских газет, развеселился настолько, что кому-то из 

чеіяди заехая бутылкой по гояоае, других «зряднв погоняя* /КП, 28. 

10,94/, "Наши мафиози наили "землю обетованную" а банках Израиія"

/АиФ, №49.94/. Намагання "принизити" старий синдром суспньно! Cil- 

домості, зміна прагматичної ситуації іихіихаїи іихористання іисохої 

хехсиии і переносному значенні: "Разгбвори о скорой "кончине" д о л а ­

ра в Украине’ /Ли*, *7,94/, "Сіиоиом іеіико чисіо ’подданнмх’ импе­

рии МИН" /И, 03,11,94/, "Козырев роїи президентского "тоїмача" /КП, 

06,12.94/,

Досить невеїихий процент високої іексики в мові газети, BI ЯКОВ

"історично" закріпиюск тільки позитивно - оцінне значення, очевидно, 

витиканий тим, цо II використання буяо дискредитоване словевіиткои 

минуют епохи, на відміну від просторічних одиниць,

У третьому розділі "Модеівіання експресивного змісту сяова як 

спосіб реалізації прагматичної настанови" обґрунтовується динамічний 

характер експресивності, описуються основні модехі створення експре­

сивного змісту з врахуванням Ix прагматичних особіивостей у газетній 

комунікації.

Головно» ознаков передачі експресивності динамічним способом і 

активність адресата. Адресант лине направляє розумову діяльність чи_ 

уячв’ , підводить його до певного тлумачення інформації. Принцип ефе­

ктивного виливу приводить у дів механізм спрямованого семантико-праг- 

натичного моделювання експресивного змісту. Це означає актуалізмца 

одних смислових відтінків і нейтралізацію інших. Мова газети "присто­

совується" до тих завдань, які ставить перед собою відправник інфор- 

иац і І .
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riv(iPi!*'!v способами експресивіаації слою у газетній комунікації *: 

1/ Фоно-граФічне в и д и в и ш , яке служить засобом створення додаткової 

оцінної аури висловлввання, його логічного 1 емфатичного підкреслен­

ня: "Актер, аапоНИИнивпийся по фильмам "Сапони для мадам Голубковой" 

и "Парижский домик Леона Голуба" /23,12,94/, "Ho какой прокурорский 

СОВЕТСКИЙ той" /ЛГ, 15,09,95/; маніфестує десакралізаціа понять, кон­

цептуальних раніше: "А теперь атот гипсовый ленин /их так иного, чт* 

хочется писать с маленькой букам/ сиротливо стоит на полу школьного 

подвала" /ЛГ, 17.04.9S/, "эсэнговская традиции" /КП, 10,10.94/, "А 

что Руцкой или I. лучше?" /КП, 15,10.94/, "Сколько иаш уважаеммй Б.Н, 

иа своем посту, столько вокруг него такие сплетни" /И, 12.10.94/,

2/ словотворчість відправника інформації, що експлікує його оцінку 

подій, іронів, сарказм, В оказіоналізмі з самого початку зливається 

лінгвістичний І екстралінгвістичний зміст, належність до реального 

світу, а це складає експресивну основу газетного твору: "Нашествие 

театро-монгол" /АиФ, 1*5,96/, "Почему вокруг бронзових Лениних тах 

лвбили сажать елки. К чему ато хвоибильстао или, если хотите хвоизм" 

/ЛГ,17,04,96/, "Кассандриэмм Конституция не противоречат" /КП, 09, 

12.94/, "ПвеДцаризация Калмыкии" /И, 15.10.94/, "Брежиие" годы" /КН, 

06.12,94/, "СПИДоносец" /КВ. 03.05.96/, "Казань ностра" /КП. 13.10. 

94/, "Московский сексймолеп" /RB, 15.11.94/, "дерьмократия" /НИ, 14, 

10,94/, "восьмидераст" /ЛГ, 22,03.94/, "демвывих" /МП, 16.02.94/, 

"телепомо*" ДП, 06.05,94/ та їй.

Особливий інтерес викликавть оказіоналізм* з власними наааами: 

"Заглянули и в Украину, которув до недавнего времени населяли "крав- 

чучки*. а ныне "кучнарики" /ВВ,19.03,96/. "Обесценененные "мавроди- 

ки" /И, 16.11.94/, "Даже сами ценные бумаги в народе називали "нем- 

човками" /Т, 11.05.96/, "Станет ли Иижний Кириновгородом?" /КП, 04.
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95/, “ІІОРОЗгейт* /КВ, 18,10.95/,

3/ переорієнтація вживання "традиційних* перифраз. у яких на перва 

місце тепер іиходит» пейоративна оцінка референта: ’Отцы государства 

по очереди обещали вывести Украину HS кризиса, но заводили ее eqe і 

больший тупик* /Н, 25.11.94/, "Довравшиеся да Олимпа власти не отяго- 

цают ухе себя реверансами а сторону 'набравшего мя народа* /КП 5 18. 

10,94/, ’Это попытка'бм»вих* вторых секретарей, инструкторов и про­

чей челяди, которой во времена КПСС не удалось пробиться к вершинам 

'Партийного Олимпа* /ЙВ. 27,04,96/, ’Страна 'великих револвиий*. 

'судьбоносных переворотов* и “крутых переломов* не скоро успокоит 

сердца и души своих сограждан* /АиФ, 17.94/ ; створення'контекстуаль­

них* перифраз, які примушушть реципіснта інтелектуально осмислити 

кааяіфікативні параметри референта, моделввть оцінку, яку отримує 

адресат: 'Прокуратор Чечни* - про U. Сгорова, представника президен­

та Р$ в Чечні /КП, 26,12,94/, ’Эстрада персонального воу" - про пе­

редвиборну кампанів В.їириновськога /II, 12,11,94/, ‘Команда"охотников 

за мандаїамч* - про кандидаті» уіа'одні депутати /KB, 17,11,95/, 

“Соревнования в степени лвбви к простим лядям* - про вибори в Держав­

ну Думу Росії /КП, 01,12,94/, ‘Японский сектант >1* на скамье подсу­

димых* - про Сьоко Acaxapy /И, 25,04.96/, "Пастора "заприлавочнох 

дел" -про працівників торгівлі /АиФ, М,96/, “Любитель бабочек* - 

про С.Навроді /И, 23.11,94/, ‘ Ножки Бува" - про курячі стегенця 

/КП; 14,10.94/,

4/ тавтологізащя. під яков розуміється цілеспрямоване повторення 

одного й того ж афікса, лексичної одиниці, фрази, аиконуе у газетній 

комунікації різні функції:
V

а/ збільионня смислової значущості, переконливост і :  "Все, что ни м-  

лается в стране для предпринимательства, делг.ется_чиновниками и для
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чиновников* /И, 23,11.94/, "Опытный политик и* учел элементарного 

опыта Ptтории" /АиФ, ¢19,95/, "Либо обмен денег, либо смена власти" 

/КП, 11,10,94/,

б/ кваліфікативна характеристика факту чи подП:‘"Для превращения че­

го-либо і Овейцарив как минимум требуется нвейцарцы" /И, 1Z.11.94/, 

"Очень "круглый етол" t очень "к р у г л и м и " м и с л я м и  я бее дискуссий пра­

вел і Укринформе" /КВ, 10.04,96/, "В ходе избирательной кампании ам 

доліим запудрить мозги всем я каждому, прячем на "пудре" на экономь- 

та" /1Г, 24,04.96/.

•/ створення комічного враження, іронП, каламбурів: "Патроа-Водкнн 

дешевле вояки" /КП, 04,11.94/, "Рмбкин молчит, как рыба" /И, 12,11. 

94/, "Уж нет сдаще сласти, чем высмеивать городские власти" /КН, 05, 

04.96/, "UaBpoaiL вроде, на свободе." /Аи*, IfZ,95/,

5/ енантюсемія як реаультат реалізації прагматичної настанови, а 

основ і якої лежить поляризація значень, контрадикторність у емоційно- 

оцінному аспекті: "Все их "миротворчество" будет названо "преступле­

нием" и "геноцидом чеченского народа” /КП, 29.12.94/, "Немало разго­

воров о возможных коалициях различных кандидатов. Особенно ахтиаан 

на этом поприце Г.Звганоа, который, кажется, готов протянуть руку 

"поноди" лвбоиу другому претенденту" /И, 17,04.96/, "Пробудить 

рость" иракского президента" / I 4, 12,11,94/,

У висновках узагальнввться результати провезеного дослідження.
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СвЯТЧЯК С,6, ПрВГМ&ТИЧеСКИЙ ПОТОНЦЯВД экспрессивного CJIOIft к ого реа­

лизация а русской газетной коммуникации, Диссертация на соискание 

ученой степеня кандидата филологических паук по специальности 10.02 .02  

русский язык, Киевеки* университет им. Тараса Шевченко,-Киев,5996,

На правах рукопися,

В диссертация исследуется прагматические особенности вкспресси- 

I O i  в русской гааетней коммуникация. Экспрессивность травтуется как 

категория коммуникативного паана, ориентяроваянвя на оказание запла­

нированного воздействия яв адресати,Рассмотрен статический и динами­

ческий м а к  выражения экспрессивности. Выделены основные соцяовинг - 

вястические фактори, детерминирующие прагматическую направленность 

вкспрессявов в язмке газеты, Опредеден арсенал "фондовых экспрессив­

ных средств* /просторечие, внсская лексика/. Установлены основные

ДЯНШМИЧвСКИв МОДвЯИ IR6ПрвСгИВИ9ІЦИИ CXOIfti

Плечевые слова: экспрессивность, экспрессивизация, адресант, адресат, 

коммуникативная интенция, прагматический эффект



Svyatchylc K.V. Pragmatic Potential o f an Expressive Word and its 

Realization in Russian Newspaper Communication . Thesis for the 

degree o f Candidate o f Sciences ( Philology ) / Manuscript. - Speciality 

10.02.02 - Russian Language. - Kyiv Taras Shevchenko University. - 

Kyiv, 1997.

The major goal o f the research is to reveal pragmatic peculiarities 

o f expressive words in Russian newspaper communication. 

Expressiveness is regarded as a category o f communicative aspect, 

performed by a sender o f information to produce a certain influence on 

the addressee. It creates evaluative meaning o f utterance.

Static and dynamic aspects o f expressiveness are investigated. The 

first one implies the study o f expressive words with constant expressive 

meaning ( slangy words , ‘ low’ colloquialisms , vulgarisms ). Dynamic 

aspect includes production o f different dynamic models o f expressive 

utterances. Main extralinguistic factors determining pragmatic 

peculiarities o f expressive words are disclosed.

Key-words: addresser, addressee, communicative intention, 

expressiveness, pragmatic effect, expressivization.
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